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EN

doomoo thanks you for your purchase and for placing your trust 
in our brand. To preserve the quality and durability of your pillow, 
please follow the care instructions below carefully.

· �Your doomoo pillow is packaged in a plastic bag. When you open 
it, you may notice certain odours emanating from the different 
materials. Once the pillow is placed in a well-ventilated room, any 
odours will quickly disappear. It is Oeko-Tex certified and is not 
harmful to health.

· �The cover is machine washable at 30 °C.
· �Do not tumble dry
· �The inner pillow should be washed by hand and, in exceptional 
cases, can be machine washed at 30 °C, with its cover and in a 
washing bag to protect it. 
Check that all the zips are closed and that the pillow is intact.

· �After the cycle, please remove the pillow cover to dry the cover 
and pillow separately. Leave it to dry in the open air.

· �Stir the beads during drying.
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FR

doomoo vous remercie pour votre achat et la confiance que 
vous accordez à notre marque. Afin de préserver la qualité et 
la durabilité de votre coussin veuillez suivre attentivement les 
consignes d’entretien ci-dessous.

· �Votre coussin doomoo est emballé dans un sac en plastique. 
À l’ouverture, il est possible que vous sentiez certaines odeurs 
émanant des différents matériaux. Une fois le coussin placé dans 
une pièce bien ventilée, toute odeur disparaîtra rapidement.  
Il est certifié Oeko-Tex et est non nocif pour la santé.

· �La housse est lavable en machine à 30 °C.
· �Ne pas mettre au sèche-linge.
· �Le coussin intérieur se lave à la main et peut exceptionnellement 
être lavé à 30 °C en machine, avec sa housse et dans un sac  
de lavage pour le protéger.  
Vérifiez que les zips sont bien tous fermés et que le coussin  
est intact.

· �Après le cycle, veuillez déhousser le coussin pour faire sécher  
la housse et le coussin séparément. Laissez-le sécher à l’air libre. 

· �Faites circuler les billes lors du séchage.
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NL

doomoo bedankt u voor uw aankoop en voor uw vertrouwen in 
ons merk. Om de kwaliteit en duurzaamheid van uw kussen te 
behouden, vragen wij u de onderstaande onderhoudsinstructies 
zorgvuldig op te volgen.

· �Uw doomoo-kussen is verpakt in een plastic zak. Wanneer u deze 
opent, kunt u bepaalde geuren waarnemen die afkomstig zijn 
van de verschillende materialen. Zodra het kussen in een goed 
geventileerde ruimte wordt geplaatst, zullen eventuele geuren 
snel verdwijnen. Het kussen is Oeko-Tex-gecertificeerd en niet 
schadelijk voor de gezondheid.

· �De hoes is machinewasbaar op 30 °C.
· �Niet in de droogtrommel drogen.
· �Het binnenkussen moet met de hand worden gewassen en kan 
in uitzonderlijke gevallen in de wasmachine worden gewassen 
op 30 °C, samen met de hoes en in een waszak om het te 
beschermen. 
Controleer of alle ritsen gesloten zijn en of het kussen intact is.

· �Verwijder na het wasprogramma de kussenhoes om de hoes en 
het kussen apart te drogen. Laat het aan de lucht drogen.

· �Roer de bolletjes tijdens het drogen.
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DE

doomoo bedankt sich für Ihren Kauf und Ihr Vertrauen in 
unsere Marke. Um die Qualität und Langlebigkeit Ihres Kissens 
zu gewährleisten, befolgen Sie bitte sorgfältig die folgenden 
Pflegehinweise.

· �Ihr doomoo-Kissen ist in einer Plastiktüte verpackt. Beim 
Öffnen der Verpackung können Sie möglicherweise Gerüche 
wahrnehmen, die von den verschiedenen Materialien ausgehen. 
Sobald Sie das Kissen in einem gut belüfteten Raum auslegen, 
verflüchtigen sich diese Gerüche schnell. Das Kissen ist Oeko-Tex-
zertifiziert und gesundheitlich unbedenklich.

· �Der Bezug ist bei 30 °C in der Maschine waschbar.
· �Nicht im Wäschetrockner trocknen.
· �Das Innenkissen ist von Hand waschbar und kann in 
Ausnahmefällen bei 30 °C in der Maschine gewaschen werden, 
zusammen mit dem Bezug und in einem Waschbeutel,  
um es zu schützen. 
Vergewissern Sie sich, dass alle Reißverschlüsse geschlossen sind 
und das Kissen unbeschädigt ist.

· �Nehmen Sie nach dem Waschgang den Bezug vom Kissen ab, 
um den Bezug und das Kissen getrennt voneinander trocknen zu 
lassen. Lassen Sie es an der Luft trocknen.

· �Rütteln Sie die Kügelchen während des Trocknens auf.
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A doomoo agradece a sua compra e a confiança que deposita 
na nossa marca. Para preservar a qualidade e a durabilidade da 
sua almofada, siga atentamente as instruções de manutenção 
abaixo.

· �A sua almofada doomoo está embalada num saco de plástico. 
Ao abrir o saco, é possível que sinta alguns odores provenientes 
dos diferentes materiais. Depois de colocar a almofada 
numa divisão bem ventilada, qualquer odor desaparecerá 
rapidamente. A almofada tem certificação Oeko-Tex e não é 
prejudicial à saúde.

· �A capa é lavável na máquina a 30 °C.
· Não coloque na máquina de secar.
· �A almofada interior é lavável à mão e, excepcionalmente, pode 
ser lavada na máquina a 30 °C, com a capa e dentro de um saco 
de lavagem para a proteger. 
Verifique se os fechos estão bem fechados e se a almofada  
está intacta.

· �Após o ciclo, retire a capa da almofada para secar a capa e a 
almofada separadamente. Deixe secar ao ar livre.

· �Agite as esferas durante a secagem.
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ES

doomoo le agradece su compra y la confianza depositada en 
nuestra marca. Para preservar la calidad y durabilidad de su cojín, 
siga atentamente las instrucciones de mantenimiento que se 
indican a continuación.

· �Su cojín doomoo viene empaquetado en una bolsa de 
plástico. Al abrirla, es posible que note cierto olor procedente 
de los diferentes materiales. Una vez colocado el cojín en 
una habitación bien ventilada, cualquier olor desaparecerá 
rápidamente. Cuenta con la certificación Oeko-Tex y no es 
perjudicial para la salud.

· �La funda se puede lavar a máquina a 30 °C.
· �No meter en la secadora.
· �El cojín interior se lava a mano y, excepcionalmente, se puede 
lavar a máquina a 30 °C, con su funda y dentro de una bolsa de 
lavado para protegerlo. 
Compruebe que todas las cremalleras estén bien cerradas y que 
el cojín esté intacto.

· �Después del ciclo, retire la funda del cojín para secar la funda y el 
cojín por separado. Déjelo secar al aire libre.

· �Agite las bolitas durante el secado.
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doomoo vi ringrazia per il vostro acquisto e per la fiducia riposta 
nel nostro marchio. Al fine di preservare la qualità e la durata del 
vostro cuscino, vi preghiamo di seguire attentamente le istruzioni 
di manutenzione riportate di seguito.

· �Il tuo cuscino doomoo è confezionato in un sacchetto di plastica. 
All’apertura, è possibile che si avvertano alcuni odori provenienti 
dai diversi materiali. Una volta posizionato il cuscino in un 
ambiente ben ventilato, qualsiasi odore scomparirà rapidamente. 
È certificato Oeko-Tex e non è nocivo per la salute.

· �La fodera è lavabile in lavatrice a 30 °C.
· �Non mettere nell’asciugatrice.
· �Il cuscino interno si lava a mano e, in casi eccezionali, può essere 
lavato in lavatrice a 30 °C, insieme alla fodera e in un sacchetto di 
lavaggio per proteggerlo. 
Verificate che tutte le cerniere siano ben chiuse e che il cuscino 
sia intatto.

· �Dopo il ciclo, rimuovere il cuscino dalla fodera per asciugare 
separatamente la fodera e il cuscino. Lasciare asciugare  
all’aria aperta.

· Durante l’asciugatura, mescolare le palline.
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SE

doomoo tackar dig för ditt köp och för det förtroende du visar 
vårt varumärke. För att bevara kvaliteten och hållbarheten hos din 
kudde, följ noggrant skötselråden nedan.

· �Ditt doomoo-kudde är förpackat i en plastpåse. När du öppnar 
påsen kan det hända att du känner en viss lukt från de olika 
materialen. När kudden placeras i ett välventilerat rum försvinner 
lukten snabbt. Den är Oeko-Tex-certifierad och är inte skadlig  
för hälsan.

· �Överdraget är tvättbart i maskin vid 30 °C.
· �Torkas inte i torktumlare.
· �Innerkudden tvättas för hand och kan i undantagsfall tvättas i 
maskin vid 30 °C, tillsammans med överdraget och i en tvättpåse 
för att skydda den. 
Kontrollera att alla dragkedjor är ordentligt stängda och att 
kudden är intakt.

· �Efter tvätten, ta av överdraget för att torka överdraget och 
kudden separat. Låt det torka i fri luft.

· �Rör om kulorna under torkningen.
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doomoo kiittää sinua ostoksestasi ja luottamuksestasi 
brändiimme. Jotta tyynyn laatu ja kestävyys säilyvät, noudata 
huolellisesti alla olevia hoito-ohjeita.

· �Doomoo-tyyny on pakattu muovipussiin. Avaamisen yhteydessä 
saatat havaita erilaisten materiaalien tuoksua. Kun tyyny on 
sijoitettu hyvin tuuletettuun tilaan, tuoksu häviää nopeasti. Tuote 
on Oeko-Tex-sertifioitu eikä ole terveydelle haitallinen.

· �Päällinen on konepestävä 30 °C:ssa.
· �Älä laita kuivausrumpuun.
· �Sisätyyny on pestävä käsin, mutta poikkeustapauksissa se 
voidaan pestä 30 °C:ssa pesukoneessa päällisen kanssa 
pesupussissa sen suojaamiseksi. 
Varmista, että vetoketjut ovat kunnolla kiinni ja että tyyny on ehjä.

· �Pesun jälkeen ota tyynyn päällinen pois, jotta päällinen ja tyyny 
voivat kuivua erikseen. Anna kuivua ilmassa.

· �Kierrä pallot kuivauksen aikana.
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GR

Η doomoo σας ευχαριστεί για την αγορά σας και την εμπιστοσύνη που 
δείχνετε στο εμπορικό σήμα μας. Για να διατηρήσετε την ποιότητα και την 
ανθεκτικότητα του μαξιλαριού σας, ακολουθήστε προσεκτικά τις παρακάτω 
οδηγίες συντήρησης.

· �Το μαξιλάρι doomoo είναι συσκευασμένο σε πλαστική σακούλα. Κατά το 
άνοιγμα, ενδέχεται να αισθανθείτε ορισμένες οσμές που προέρχονται από 
τα διάφορα υλικά. Αφού τοποθετήσετε το μαξιλάρι σε ένα καλά αεριζόμενο 
δωμάτιο, όλες οι οσμές θα εξαφανιστούν γρήγορα. Είναι πιστοποιημένο με 
Oeko-Tex και δεν είναι επιβλαβές για την υγεία.

· �Το κάλυμμα είναι πλενόμενο στο πλυντήριο στους 30°C.
· �Μην το βάζετε στο στεγνωτήριο.
· �Το εσωτερικό μαξιλάρι πλένεται στο χέρι και, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, 
μπορεί να πλυθεί στο πλυντήριο στους 30°C, μαζί με το κάλυμμα και μέσα σε 
σακούλα πλυσίματος για την προστασία του. 
Βεβαιωθείτε ότι όλα τα φερμουάρ είναι καλά κλειστά και ότι το μαξιλάρι  
είναι άθικτο.

· �Μετά το πλύσιμο, αφαιρέστε το μαξιλάρι από το κάλυμμα για να στεγνώσουν 
ξεχωριστά το κάλυμμα και το μαξιλάρι. Αφήστε τα να στεγνώσουν στον αέρα.

· �Ανακατέψτε τις σφαίρες κατά τη διάρκεια του στεγνώματος.
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A doomoo köszönetet mond vásárlásáért és márkánk iránti 
bizalmáért. A párna minőségének és tartósságának megőrzése 
érdekében kérjük, figyelmesen kövesse az alábbi ápolási 
utasításokat.

· �A doomoo párnája műanyag zacskóba van csomagolva. 
A csomagolás felnyitásakor előfordulhat, hogy a különböző 
anyagokból bizonyos szagok áradnak. A párnát egy jól szellőző 
helyiségben elhelyezve a szagok gyorsan eltűnnek. A termék 
Oeko-Tex tanúsítvánnyal rendelkezik, és nem káros az egészségre.

· �A huzat 30 °C-on mosható.
· �Ne tegye szárítóba.
· �A belső párna kézzel mosható, kivételes esetben 30 °C-on 
mosható a huzattal együtt, egy mosózsákban, hogy megvédje. 
Ellenőrizze, hogy a cipzárak mind zárva vannak-e, és hogy a párna 
sértetlen-e.

· �A mosás után vegye le a huzatot a párnáról, hogy a huzat és a 
párna külön-külön száradhasson. Hagyja szabad levegőn száradni.

· �A szárítás során keverje meg a golyókat.
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تشكرك doomoo على شرائك لمنتجنا وعلى ثقتك بعلامتنا التجارية. للحفاظ على جودة 
وديمومة وسادتك، يرجى اتباع تعليمات العناية التالية بعناية.

·  وسادتك doomoo معبأة في كيس بلاستيكي. عند فتحه، قد تشم بعض الروائح المنبعثة 
من المواد المختلفة. بمجرد وضع الوسادة في غرفة جيدة التهوية، ستختفي أي روائح 

بسرعة. الوسادة حاصلة على شهادة Oeko-Tex وهي غير ضارة بالصحة.

·  يمكن غسل الغطاء في الغسالة عند 30 درجة مئوية.
·  لا تضعه في المجفف.

·  يمكن غسل الوسادة الداخلية يدويًًا ويمكن غسلها في الغسالة عند 30 درجة مئوية في 
 حالات استثنائية، مع غطاءها وداخل كيس غسيل لحمايتها.
تأكد من إغلاق جميع السحابات جيدًًا وأن الوسادة سليمة.

·  بعد انتهاء الدورة، يرجى إزالة غطاء الوسادة لتجفيف الغطاء والوسادة بشكل منفصل. 
اتركها تجف في الهواء الطلق.

·  قم بتحريك الكرات أثناء التجفيف. 
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